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Ս. Մ ԵՍ ՐՈ Պ

(Շար. տե՛ս <<Բազմավէպ>>

ԹԱՐԳՄԱՆԻՉՆԵՐՈՒ ԱՌԱՔՈՒՄԸ

ԵԴԵՍԻԱ ԵՒ էլ. ՊՈԼԻՍ

Այժմ ուրիշ հարց մրն ալ կը հետաքըր-

որէ մեզ, թէ ի՛նչ պարագաներու բերու-

մով՝ Եղնիկ Պոլիս գտնուած է:
Կորիւնի պատմութենէն կը տեղեկա-

նանք՝ թէ Եղնիկ եւ Յովսէփ Եդեսիա կը

ղրկուին իրենց վարդապետներու կող-

մէն, որպէսզի ասորի լեզուէն սուրբ հայ-

րերու գրութիւնները հայերէնի թարգ-

մանեն: Բանասէրները համաձայն են

նոնց առաքումը 428ի ատենները գետե-

դելու: Արդարեւ Կորիւնի ըսածին նայեւ

լով՝ այդ աշակերտները ղրկողները եր-

կու երանելիներն են, Սահակ ու Մաշտոց.

տսկէ պէտք է հետեւցնենք թէ այդ տեղի

ունեցած է Ս. Սահակի Պարսկաստան
աքսորուելէն առաջ (այն է 428-431):

Եղեսիա ասորական լեղուի դպրոց ու
նէր եւ կեդրոն էր ասորական գրականու=
թեան: Հոն ոչ միայն ասորիներ, այլ նա-
եւ պարսիկ քրիստոնեաներ, հայեր եւ
լոյներ կը յաճախէին. իւրաքանչիւր ազգ

11. - ԲԱԶՄԱՎԷՊ

Մ Ա ՎԷ Պ

ՀԱՆԴԻՍԱՐԱՆ

ԳՐԱԿԱՆ ԳԻՏԱԿԱՆ ԲԱՐՈՅԱԿԱՆ

A M A V Е В
annee, 1966, N. 7-8 Juillet - Aout

Ր Ք
Մ ԱՇ ՏՈ 8 Ի

1966, թ. 4-6, էջ 86)

իր սեփական դպրոցն ունէր23: Նշա-

նաւոր հանդիսացաւ Պարսից դպրոցը, ու

րուն պարագլուխը՝ այս շրջանիս՝ Իբասն
էր, որ յետագային նեստորականութեան

յարեցաւ: Զենոն կայսրը փակեց այս դը-
պրոցը՝ իսկ անոր գլխաւորները Մըծ-
բին փոխադրուեցան ու հոն հաստատ-

ուեցան, պարսկական իշխանութեան ներ-
քեւ: Հ. Ն. Ակինեան կը համարի թէ 406-
էն սկսեալ Եդեսիոյ դպրոցին մէջ կը գոր-
ծէր Իբաս, եւ թէ Մաշտոց անոր յանձ-
նած ըլլայ իրեն հետ տարած աշակերտնե-

րը, եւ հուսկ՝ թէ Իբաս անոր խորհրդակ-

ցած եւ օգնած ըլլայ՝ հիմակ ալ Եղնիկ

եւ Յովսէփ անոր մօտ գտնուած ըլլան եւ

վայելած անոր օժանդակութիւնը: Բայց

Իբասի անունը չի յիշուիր ոչչ Կորիւնի եւ

ոչ ալ ուրիշ որեւէ հայ աղբիւրի մէջ: Ա-

սոր պատճառը՝ ճիշտ է, Իբասի նեստու

րականութեան լարումն էր, եւ Կորիւնի

գրած պահուն՝ արդէն անոր յիշատակը

23. Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ, Ս. Մաշտոց Վարդ., էջ 175-
182:
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անհաճոյ էր Հայաստանի մէջ: Կորիւն
նոյն վարմունքը ցոյց տուած է Սամոսա_
տի Անդրէաս եպիսկոպոսին նկատմամբ
ալ, զգուշացած է անունը տալու, թէեւ

երբ կը յիշէ Մաշտոցի Սամոսատ հասնի-
լը՝ կ՝ըսէ թէ տեղւոյն եսլիսկոպոսը շատ
սիրալիր կերպով ընդունեցաւ ղինքը: Ան-
դրէաս ալ Իբասի բարեկամ եւ կողմնա-
կից կը համարուի: Բայց Ակինեան ունի
աւելի յանդուղն ենթադրութիւն մը, այնթէ Հիբասի կամ Իբասի անունը Կորիւնի
դրքին մէջ դիտմամբ կամ պատահմամբ
աղաւաղուած եւ եղած է Հաբել, այն որ
Դանիէլի մօտ ղրկուեցաւ՝ անկէ առնելու
հայերէն նշանագրերը: Բայց այս մասին
արդէն գրեցինք թէ անհաւանական է որՀաբել եւ Հիբաս նոյն անձն ըլլան24:

Եզնիկ եւ Յովսէփ Եդեսիոյ մէջ ինք-
զինքնին տուին թարգմանութեան: Եղնի
կի գրչէն թարդմանուած կը համարուին
Եդեսիոյ եպիսկոպոս Այիթալայի <<Թուղթ
առ քրիստոնեայս Պարսից աշխարհին>>25:
Նմանապէս Եւսերիոս Եմեսացիի Արա-
րածոց եւ այլ գրքերու մեկնութիւննեւ
ըր26: Մինչ Յովսէփի պէտք է համարիլ Ս.
Եփրեմի գործերու թարդմանութիւնը,
ինչպէս նաեւ Ափրաատ Զդօնի ճառերը,
քանի որ անոնք ալ Եղեսիոյ մէջ թարդ-
մանուած են, բայց չունին Եղնիկի լեղ-
ուին յատկանիշները:

Աշակերտները իրենց թարդմանութիւն-
ները լրացնելէ ետք՝ ղրկեցին դանոնք Հա-

24... Անդ, էջ 180/1: Հմմտ. Բազմ. ՃԻ (1962), էջ
227: Անհաւանական կը թուի որ Հայաստանէն
մինչեւ Եղեսիա մարդ ղրկուի, որպէսզի Հիւ
բասի միջնորդութիւնը խնդրեն, Արդնի եսլիս-
կո պոս Դանիէլէն՝ հայերէն նշանադրեր ուզեւ
լու: Շատ աւելի բնական էր այդ պարագաւ
յին՝ ուղղակի Արզն ղրկել պատգամաւորը:

25. ԱԹԵՂԱՀԱՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻ ՈՒՌՀԱՅԻ - Թուղթ
առ քրիստոնեայս աշխարհին Պարսից վասն
հաւատոց, հրտ. Հ. в. Թորոսեան, Վենետիկ,
1942, էջ 20-26:

26. Թ. ԹՈՌՆԵԱՆ, Հատընտիր ընթերցուածք ի
մատենագրութեանց Նախնեաց, Վիեննա, 1833,
Հատ. Ա, էջ 19-21: Ուր Եղնիկի գրչին կը վե-
րագրուին Սեբերիանոսի ճառերը եւ Կիւրեղ
Աղեքսանդրացիի Ս. Գրքի մեկնութիւննե
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յաստան եւ իրենք մեկնեցան Յունաստա-
նի կողմերը, ինչպէս կ՝ըսէ Կորիւն. <<Իսկ
թարդմանչացն հասեալ ուր առաքեցանն
եւ կատարեալ ղհրամանոն եւ առ պատ
ուական հարսն առաքեալ, անցեալ գնաւ

ցին ի կողմանս Յունաց>>27: Իրենց պատ-
ուական հայրերուն հրամանովը եկած
պէտք է որ նոյն հրամանով ալ մեկնած
ըլլան Յունաստանի կողմերը:
_Եթէ իրենց թարդմանութեան դործին

համար երկու երեք տարի Եդեսիա մը-
նացին, ուրեմն 431ի ատենները անոնք
մեկնած պէտք է ըլլան անկէ: Տեղւոյն եւ
պիսկոպոսը, Ռասլոլուլա, որ ղիրենք կը
ճանչնար, ինքն ալ կը մեկնէր Եփեսոս
մասնակցելու տիեղերական երրորդ ժու
ղովքին. կարելի է ենթադրել թէ Եղնիկ
եւ Յովսէփ ընկերացած ըլլան անոր, եւ
իրենք ալ <<ի կողմանս Յունաց>> երթալով,
նախ հանդիպած Եփեսոս, ուր անպաշտօն
կերպով, կամ հայրենիքէն եկած հրաւ
հանդի մը վրայ, հետեւած ըլլան Եփեսոսի

ողովքի անցուդարձին: Ասկից Եղնիկի
ծանօթութիւնը եւ շահադրգռութիւնը
նոյն Ժողովքի մասին, որուն որոշումնեւ
րուն եւ վարդապետութեան վրայ դրած է
իր նամակը:

Սակայն իրենց գլխաւոր նպատակը եւ
ղած ըլլալով թարդմանչական գործերով
ղրաղիլ, անոնք կաացնին կայսերական
մայրաքաղաք ու հոն կը ծանօթանան
Յովհան Ոսկեբերանի գործերուն եւ կը

թարգմանութիւնը: Արդ այս երկու հեղինակ-
ներու գործերն ալ կը պատկանին Եւսերիոս
Եմեսացւոյ, ինչպէս ապացուցուած են. տե՛սՀ: Վ. ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆ, Եւսեբիոս Եմեսաց--
լոյ Մեկնութիւն արարածոց, Բազմ. Ձ (1923),
էջ 353. ՁԱ (1924), էջ 3, 33, 66, 225:

Եւսերիոս Եմեսացի Եպիսկոպոսը, ծնած է
Եդեսիա. իր մայրենի լեզուն եղած է ասորեւ
րէնը. բայց զարգացած ըլլալով հելլենական
դորրութեանց մէջ, իր գրութիւնները յունա-
րէն լեղուով շարադրած է. սակայն կանուխէն
անոնք ասորերէնի թարգմանուած են: Եղնիկ
Եդեսիոյ մէջ թարդմանած ըլլալով անոր դոր-
ծերը հայերէնի, հաւանական է որ ասորերէն
թարդմանութեան վրայէն ըրած ըլլայ:

ԶԳՐԱԾԱՌԱՆ Վ. Մ., էջ 74:
библиотека
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ձեռնարկեն անոնց թարդմանութեան: Եւ
ինչպէս Եդեսիոյ մէջ՝ գործը իրարու մէջ
բաժնելով՝ Եղնիկ եւ Յովսէփ թարդմա-
նեցին նոյն քաղաքի երեւելի հեղինակնե-

րու գործերը ասորերէնէ, հոս ալ Կ. Պոլ-
սի մեծ հայրապետին դործերն են որ յու-
նարէնէ կը թարդմանեն միասին: Եղնիկի
դրչին կը պատկանին անտարակոյս Ոս-
կերերանի՝ Եսայեայ Մեկնութիւնը28, նը-
մանապէս Մատթէոսի աւետարանին մեկ-
նութիւնը29. մինչդեռ Պօղոսի թուղթեւ
րուն մեկնութիւններու թարդմանութիւ-
նը, թէեւ Ա. խումբին մէջ դասուած,
չունի Եղնիկի լեղուին յատկութիւնները.
ուստի մենք կը համարինք թէ ատիկա

կատարուած ըլլայ իր ընկերոջ Յովսէփի
ձեռքով:

Մինչ երկու աշակերտները Պոլիս կը
գտնուին, ահա Կորիւնէն կը տեղեկանանք

թէ <<Յետ ժամանակի ինչ ընդ մէջ անցե-
լոյ՝ դէպ լինէր ոմանց եղբարց ի Հայաս-
տան աշխարհէս դիմել իջանել ի կողմանս
Յունաց. որ եւ Ղեւոնդէս առաջնոյն
նունն էր, եւ երկրորդին Կորիւնս. եւ
մատուցեալ յարէին ]Եզնիկն իբրեւ առ
ընտանեգոյն սննդակից ի Կոստանդինա-
կան քաղաքին : Եւ անդ միաբանութեամբ
ղհողեւոր պիտոյիցն ղխնդիրն վճարէ-
ին»30: Կորիւն այս անգամ չի նշեր թէ այս
երկու եղրայրները Սահակի եւ Մաշտոցի

կողմէն ղրկուած ըլլան: Կարծես Խորե--

նացի այս նկատողութենէն շարժած՝ ա-
ւելի բացայայտօրէն կը գրէ թէ <<Եւ ընդ
նոսա (Եղնկայ եւ Յովսեփայ) նախան--
ձեալ ընկերաց իւրեանց աշակերտակցաց,
որոց անուանքն Ղեւոնդ եւ Կորիւն կար-
դային յիւրեանց կամաց ելին առ նոսա
ի Բիւղանդիոն%31: Թէ Պատմահօր այս
խօռքը որքան պատմականութիւն ունի՝
չենք դիտեր : Ինչպէս այլուր, հոս ալ կը
կարծենք թէ Կորիւնի հետեւելով է որ

28. ԹՈՌՆԵԱՆ, Հատընտիր Ընթ., Ա, էջ 19-21:
3. ՈՍԿԵԲԵՐԱՆԻ, Մեկնութիւն Եսայեայ Մար-
գարէին, Վենետիկ, 1880, հրտ. Հ. Ա. Տի-
րոյեան:

29. ԹՈՌՆԵԱՆ, անդ, էջ 19: 3. ՈՍԿԵԲԵՐԱՆԻ,

Մեկն, Մատթէի, Վենետիկ, 1826. Ա-Բ Հատ.:
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Խորենացի կը շարադրէ իր պատմութիւ-
նը, մեկնելով անոր խօսքերը: Բայց Խու
րենացի ունի կարեւոր տեղեկութիւն մը
աշակերտներուն Պոլիս ժամանումի թը-
ւականին վերաբերեալ, որ պատմական
այս անցուդարձին լաւ կը յարմարի: Այս-

ինքն թէ անոնք Պոլիս հասնելով ընդուն-
ուեցան Մաքսիմիանոս Եպիսկոպոսէն:

Ասկէ պէտք է հետեւցնել թէ Ղեւոնդի եւ
Կորիւնի ժամանումը հանդիպած ըլլայ
431 Հոկտ. 25ին եւ 434 Ապր. 12ի միջեւ:

Սակայն Պատմահայրը Կորիւնէն տար-
բեր աղբիւրէ մը գիտէ թէ Ս. Սահակ ու
Մաշտոց ուրիշ երկու աշակերտներ ալ
ղրկած են Պոլիս, այսինքն՝ Յովհան եւ
Արձան, որոնց մասին Կորիւն ոչ մէկ
խօսք ունի: <<Ապա ելանեն անդը (ի Բիւ-
ղանդիոն) -- կըսէ Խորենացի -- Յովհան
եւ Արձան, զորս կանխագոյն առաքեալ էր
Մեծին Սահակայ եւ Մեսրոպայ. որոց
յուլաբար ուղեւորեալ եւ ծուլաբար դեւ
գերեալք պատաղեցան ի Կեսարիա>>: Այս
երկու աշակերտներէն Յովհան՝ ծանօթ է
մեղի Կորիւնէն իբրեւ թարգմանիչ մը, որ
Մաշտոցի հետ Եդեսիա գնաց եւ Սամու
սատի մէջ Առակաց գրքին թարգմանու-
թեան օգնեց : Իսկ Արձանի մասին կը խօ-
սի Ղազար Փարպեցին, երբ կը պատմէ
թէ Մաշտոց եւ իր երկու աշակերտները,
Կորիւն ու Արձան, տեսած էին Ղեւոնդի
վրայ <<լոյս սաստիկ, երբ սա ի քուն
էր>>32: Նկարագիր կարգաց կոչուած Եղ-

նիկի դրութեան մէջն ալ Սահակի ու
Մաշտոցի աշակերտներու կարգին կը
յիշուին՝ Ղեւոնդ, Արձան, Կորիւն, Եզ-
նիկ33: Հուսկ Օրհնութիւնաբեր կոչուած
ցուցակի մը մէջ կ ըսուի թէ <<Ապաշխա-

րող արգիլել եւ դարձեալ ի մեծ հինգշա-
բաթին արձակել Ս. Կիւրեղ արար ի
դուռն Ս. Սիովնի ի ԻՍ. ամին հայրաւ
պետութեան իւրոյ... եւ Արցեւան (ուղղ

30. ԿՈՐԻՒՆ, Վ. Մ. էջ 74:
31. Մ. ԽՈՐԵՆԱՑԻ, Պատմութիւն, Գ, 60:
32. Ղ. ՓԱՐՊԵՑԻ, Պատմութիւն, Ա. (հրտ. Վեն.

1933, էջ 219):
33. Նկարագիր կարգաց Եզնկան երիցու, հրտ. Ա--

կինեան, Հանդ. Ամս. 51 (1937), էջ 519:
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Արձան) եւ Կորիւն թարգմանիչք բերին»ի
Հայս>>34:

Այս բոլոր տեղեկութիւնները միացնեւ
լով՝ կարելի է ըսել թէ Արձան: անունով
թարդմանիչ մը յայտնի դէմք էր, որ
թարգմանութեան համար ճամբորդած է՝
նման միւս աշակերտներուն՝ դէպի Կե-
սարիա ու նաեւ Պաղեստին. հոն ինքն ալ
թարդմանած ու միասին Հայաստան բեւ
րած է տեղական Ս. Հայրերու գործերը:
Արդ, Կեսարիոյ երեւելի Հայրերէն է Ս.
Բարսեղ, որուն Վեցօրեայ արարչութեան
մեկնութիւնը թարգմանուած է հայերէ-
նի. նմանապէս Երուսաղէմի նշանաւոր
հայրապետ է Ս. Կիւրեղ, որ ունի կոչումն
Ընծայութեան նշանաւոր դրութիւնը, կա-
րեւոր՝ մկրտութեան պատրաստուողնե-

րու եւ նորադարձ քրիստոնեաներու ու-
սուցանելու համար քրիստոնէական վար-
դապետութիւնը: Այս գրութիւնն ալ հաւ
յերէնի թարդմանուած է: Մեր լաւագոյն
բանասէր լեղուագէտները այս երկու դը-
րութիւնները կը վերագրեն միեւնոյն
խմբակին35 : Բնական է մտածել թէ վերեւ
յիշուած աշակերտներուն նման՝ Արձան

ալ Կեսարիոյ եւ Պաղեստինի մէջ թարդ-
մանած ըլլայ նոյն քաղաքներու երեւելի
հայրապետներու գրութիւնները:

Ամփոփելով մեր ըսածները, կը հետեւ-
ցնենք թէ.1.- Եղնիկ եւ Յովսէփ նախ Եւ
դեսիոյ մէջ թարգմանեցին ասորերէն

լեզուէն դանազան հայրերու, մասնաւու

րապէս նոյն տեղւոյն երեւելի հեղինակ-
ներու գործերը. ասոնց մէջէն ոմանց լեզ-
ուական յատկանիշները այնքան մօտ են

Եղնիկի լեղուին՝ որ կարելի է ապահու
վաբար իրեն ընծայել անոնց թարդմաւ
նութիւնը. իսկ ուրիշներունը, որ կը
տարբերին՝ կարելի է ենթադրել թէ Յով-

սէփի ըլլան: 2.- Նոյն աշակերտները Պու
լիս անցնելով, հոն ալ զբաղեցան յունա-
րէնէ թարգմանութիւններ կատարելու,
մասնաւորապէս 3. Ոսկեբերանի ծովա,
ծաւալ գրութիւնները հայացնելու: Ա--

սոնցմէ ալ ոմանց լեզուական նկարադիրը
Եղնիկի լեզուական դրոշմը կրելուն՝ ար-
դէն իրեն ընծայուած են: Իսկ անոնք որ

կը տարբերին՝ դիւրաւ կրնանք ենթադրել
թէ Յովսէփինը ըլլան: 3.- Հուսկ հիմնը-
ւած վերեւ ըսուածներու հանդիտու-
թեան վրայ, կրնանք ենթադրել թէ Կե-
սարիոյ եւ Պաղեստինի երեւելի հայրե--
րու, Բարսեղի եւ Ս. Կիւրեղի գործերն
ալ, որոնք արդէն առանձին լեղուական
դաս մը կը կաղմեն, թարդմանուած ըլլան
ուրիշ աշակերտներէ՝ որոնք այդ կողմե-
րը դեդերեցին: Արդ, պատմական ինչ ինչ
վկայութիւններէ քաղելով, այդ աչա
կերտները պէտք են ըլլալ Յովհան եւ Ար-
ձան. ուստի, հնարաւոր է մէկուն կամ
միւսին ընծայել երկու հեղինակներու ղը-
րութեանց թարդմանութիւնը:

Մինչեւ այսօր լեզուաբանները, որոնք
Ե. դարու գրական արտադրութիւնները
քննած էին լեզուական տեսակէտէ, դու
հացած էին որոշելով նոյն դարու լեղուին
յատկութիւնները, ու այդ լեզուով եղած
գրութիւնները դասաւորած են: Սակայն,
նկատած պատմական վերոյիշեալ տըւ
եալները՝ կարելի է դուցէ իւրաքանչիւր
խումբի մէջէն որոշել նաեւ թէ ո՛ր դը-
րութիւնները մէկ թարդմանչի գործ են
եւ ծանօթ անուններու գործերով՝ կա-
տարել բաւական հաւանական վերա
դրումներ: Բայց, ասոր համար մանրաւ
կրկիտ աշխատանք կը պահանջուի, որ
մեր ծրագրէն դուրս է:

ԹՂԹԱԿՑՈՒԹԻՒՆ ՍԱՀԱԿԻ ԵՒ ՄԱՇՏՈՑԻ՝

ՄԵԼԻՏԻՆԷԻ ԱԿԱԿ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԻՆ ՀԵՏ

-Մինչ առաջին աչակերտները Բիւղան-
ղիոն կը հասնէին, Հայաստանի մէջ տեւ
ղի կ՝ունենար ուրիշ կարեւոր անցու-
դարձ: Ակակ, Մելիտինէի եպիսկոպոսը,
նամակով մը կը դիմէր Ս. Սահակի՝ ի-
մացնելու համար նախ Նեստորի աղան-
դին յայտնուիլը եւ ժողովքով մը անոր
դատապարտուիլը: Բայց, այդ նամակին

34- ԱԼԻՇԱՆ, Հայապատում, Վենետիկ, 1900,
Հատ. Ա, էջ 420, ՃԾԳ:

35. ՆՈՐԱՅՐ ԲԻՒԶԱՆԴԱՑԻ, Կորիւն Վարդ. եւ
նորին թարգմանութիւնք, Տփղիս, 1900, էջ
30:

բուն նպատակը Թէոդորոս Մոպսուեստա-

ցիի դրութիւններուն Հայաստանէն վը-
տարուելու մասին յանձնարարութիւն մը
պիտի ըլլար: Սակայն, Ակակ այս եղրա-

կացութեան յանդելէ առաջ, շատ զդու-
շաւորութեամբ իր գրութեան նպատակը

եւ շարժառիթը կը դնէ՝ Նեստորի աղան-

դէն զդուշանալու յանձնարարութիւնը.

<<Զահի հարեալ -- կը գրէր ան -- թէ
ղուցէ եւ ի ձեր եկեղեցիդ արատ ճարաւ

կեսցի, լաւ համարեցաք ազդել առ ձեզ

դհասարակաց աւգուտն խորհելով»36:

Խօսքեր, որոնցմէ կը նշմարուին որ Ակակ

կը զդայ թէ իրեն չիյնար այս մասին դը-
րել Հայաստանի եպիսկոպոսապետին -

ուստի իր միջամտութիւնը արդարացնե-

լու համար հասարակաց օգուտը մէջտեղ

կը բերէ: Ապա կ՝անցնի Նեստորի վար-

դապետութիւնը համառօտ մը բանաձե-

ւելու, եւ հուսկ իրեն դէմ եղած առար-

կութիւններէն ինքզինքը պաշտսլանելու

եւ արդարացնելու: <<Բայց եւ զայն պարտ

է ասել -- կը դրէ ան - որով նախատեն

զմեղ, եւ դիտուն առնել սիրոյդ ձերում,

զի բամբասեն ղմեզ իբրեւ թէ Աստուած

գայն պաշտեմք որ ընդ չարչարանաւք

է>>37: Այս ամբաստանութիւնը, կամ լաւ
եւս վերադրումը, իր պատմական հիմը

ունի. վասնղի երբ Եփեսոսի ողովքէն

ետք՝ ժողովական հայրերէ կազմուած

պատուիրակութիւն մը Բիւղանդիոն զը-
նաց, Թէոդոս կայսեր առջեւ ներկայա-

ցնելու Ժողովքի մէջ դոյութիւն ունեցող

երկու տարբեր կարծիքները, Յովհաննէս

Անտիռքացիի կողմնակիցները՝ Կայսեր

պատմեցին Ակակի կողմէն ըսուածները

ընդդէմ Նեստորի, Յունիս 22ի նիստին,

ուր Մելիտինէի. եպիսկոպոսը Նեստորի

համար կ՝ըսէր. <<Ան Ս. Գիրքը կամբաս-

տանէ իբրեւ թէ հոն կ՝ուսուցուի որ

Քրիստոսի ծնունդն ու մահը ոչ թէ աս-

36. Գիրք թղթոց, էջ 14. թուղթ յԱկակայ եպիս.

Մելիտինացւոյ առ Ս. Սահակ:
37. Գիրք թղթոց, էջ 15:
38. Ակակ կը դրէ Ս. Սահակին. <<Իսկ մեք ոչ մի-

այն չընդունիմք զիմաստս նոցա, այլ եւ նը-

տուածութեան՝ այլ մարդկութեան կը
պատկանին>> եւ թէ <<չ ընդունիր որ Աս-
տուած չարչարելի ըլլայ>>: Ասկէ դիւրին

էր եղրակացնել Կիւրեղի հակառակ կող-
մին համար թէ, Ակակ, Կիւրեղի ջերմ
հետեւորդ մը, կը պաշտպանէ՝ որ Աս-
տուած չարչարելի է եւ թէ Աստուածու-

թիւնն է որ ծնաւ եւ մեռաւ: Արդ Ակակ

այս բանը իր նամակին մէջ բացայայտ-
օրէն կը խոստովանի. <<Այլ մեք հաւաւ
տամք... Բանն մարմին եղեւ, ոչեթէ եղ-

ծաւ ինչ յիւրմէ բնութենէն կամ փոփու

խեցաւ, այլ ըստ անհաս զարմանալեաց

մարդկային մտաց եւ խորհրդոց՝ եկաց ի
նմին որպէս էրն իսկ եւ եղեւ զինչ կամե-

ցաւ: որպէս եմուտ ընդ չարչարանաւք,

ոչ լոկով մարդկութեամբն, այլ եւ աս-
տուածութեամբն>>: Եղրակացութիւն մը՝
որմէ զարհուրեցաւ Թէոդոս կայսը, եւ

Նեստորի կողմինները առիթ առին Ակակի

այս թերի բացատրութիւնները քննադաւ
տելու: Հոս Ակակ ինքզինք կ ուղէ անկէ

արդարացնել38. սակայն, ինչպէս տեւ

սանք՝ Եղնիկի նամակը վերլուծած ա-

տեննիս, Ակակի քրիստոսաբանական վար-
դապետութեան բանաձեւումները շատ
պակասաւոր եւ մութ են, եւ եթէ իր բու
լոր ըսածները նկատի չառնուին՝ կրնան

նոյն իսկ մոլորական համարուիլ:

Բայց, ինչպէս ըսինք, Ակակի բուն նը-

պատակը, Ս. Սահակի ուղղած գրութեան
մէջ, Հայոց եպիսկոպոսապետը զգուշաւ
ցնելն է Թէոդորի դրութիւններէն: Եւ

զարմանալի կերպով ան այս ըսելիքը
վերջաւորութեան թողուցած է, եւ դրեւ
թէ իբրեւ յետ-դրութիւն մը կը ներմու-
ծէ: Վասնղի նամակը վերջացնելու պա-
հուն՝ երբ կ՝ըսէ <<Արդ իբրեւ առնուցուք

ղթուղթող - ի վերայ իմոյ տկարութեանս
աղօթս անպակաս մատուսջիք Աստու-
ծոյ>>, իսկոյն կը յարէ. <<Բայց մեզ եր=

զովեմք որ զայս իշխեն ասել թէ ի ընէ իսկ էր
Աստուած ընդ չարչարանաւք, մահկանացու
դանմահն, եւ եղծանելի զանեղծն եւ զանա--

րատն համարին>>: Գիրք թղթոց, էջ 15:
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կիւղ է թէ գուցէ ի Թէոդորեայ Մամուես-
տեայ ոխմանէն (= ուսմանէն) աշակեր-
տեալ ոք գտցի եւ ի չար ժանգէն Նես-
տորի ի միամիտ անձինս ազդիցէ:] Զի
զնորա մնացե ալ գրեանն, իբրեւ խնդիրս
այս յայտնեցաւ, եւ մանաւանդ որ վասն
մարմնախառինն դրեալ էր, վճիռ հրա-
մանի ետուն սուրբ աշխարհաժողով եւ
պիսկոպլսսացն՝ որ յԵփեսացւոց քաղա
քին եղեւ, ի մի վայր ժողովել զբնաւ դը-
րեանն եւ այրել>>39:
Այս տողերու ուշադիր ընթերցումը եւ

վերլուծումը ցոյց կու տայ որ Ակակ եր-
կու լարի վրայ կը խաղայ: Նոլատակ ու-
նենալով Թէոդոս Մոպսուեստացիի դըր-
քերը Հայաստանի մէջ վարկաբեկել,
գայն կը համեմատէ Նեստորի հետ, իր-
րես թէ անոր ուսուցիչը ըլլար, եւ հե-
տեւաբար՝ Նեստորի պէս դատապարտեւ
լի : Յետոյ զնորա մնացեալ գրեանն ըսեւ
լով, տարտամ կը թողու թէ արդեօք Նես-
տորի՞ մասին է խօսքը, թէ Թէոդորի: Եւ
եթէ վասն Մարմնախառինն դրութեան
յիշատակութենէն՝ կը տարուինք իմանա-

լու թէ խօսքը Թէոդորի գրքերու մասին

ըլլայ, բայց Եփեսոսի ժողովքին մէջ
ղած վճիռով մը այդ գրքերու այրելուն
մասին խօսքը՝ կրնայ պատշաճիլ միայն
Նեստորի գրութիւններուն, եւ ո՛չ թէ
Թէոդորիններուն. ու թէեւ ժողովական
վճիռներու մէջ նման հրահանգ մը չենք
գտներ, այլ աւելի ուշ՝ կայսերական վը-
ճիռ մը միայն40, որ կը դատապարտէր
Նեստորի գրութիւնները, այնուհանդերձ,
եթէ հաւատանք Ակակի ըսածին՝ ան մի-
այն Նեստորի գրութեանց համար կրնայ

ճիշտ ըլլալ, եւ ոչչ թէ Թէոդորիններուն:
Որովհետեւ այս վերջին հեղինակի դրու-
թիւններու մասին հարցը ծագեցաւ Ժու
ղովքէն ետք. Ռապսուլաս, Եղեսիոյ եւ

Բազմավէպ 1966

պիսկոպոսը, Յովհաննէս Անտիռքացիի
կողմնակիցը, դարձաւ դէպի Ս. Կիւրեղի
կողմը եւ իր թեմին մէջէն հալածեց Նես-
տորի բոլոր կողմնակիցները: Այս առթիւ
ան երեւան հանեց Թէոդորի անունը եւ
անոր դրութիւններուն ալ դատապարտելի
ըլլալու տեսակէտը: Գուցէ ասոր մղուեւ
լուն առիթ տուած ըլլան նոյն իսկ Նես_
տորի կողմնակիցները, ի մասնաւորի Եւ
դեսիոյ դպրոցին վարիչ Իրաս, որ պաշտ-
սլանելու համար իր եւ կողմնակիցներու
տեսակէտը, Անտիոքի դպրոցին այս հեւ
զինակաւոր գրիչէն փաստեր բերած ըl-
լալու էր:

Ռասլոլուլաս իր եռանդին մէջ. առաջ
երթալով՝ ուղեց ուրիշներն ալ համողել
դատապարտելու Թէոդորի դրութիւննեւ
ըը՝ ուստի դրեց Ակակի, Մելիտինէի եւ
պիսկոպոսին. ան ալ անշուշտ թելադըր-
ուած իրմէն, դրեց Ս. Սահակի: Այս

դէպքերը տեղի կ՝ունենային Ժողով,էն
անմիջապէս ետք, 432/3ի ատենները41:

ՍԱՀԱԿԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆ ՆԱՄԱԿԸ

Ս. Սահակ նամակը ստանալով՝ ան-
շուշտ աղդուեցաւ. սակայն շատ հան-

դարտ ու աղնիւ պատասխանով մը ուղեց
իր թղթակիցը ասլահովցնել՝ թէ Հայաս-
տանի մէջ իրերը կարդի կանոնի մէջ էին:

Արդարեւ, Ս. Սահակ յայտնելով հան-
դերձ իր շնորհակալութիւնը --Ակակի ցոյց
տուած փոյթին համար, կը վստահացնէր

զինքը .թէ <<Աղանդոյն զոր դրեցեր դար-
շել, առ ամանակս ի շնորհացն Աստու-
ծոյ այսպիսի ինչ չեւ հասեալ: Ապա եւ
թէ իցէ ինչ ծածկեալ ի ժանդոյ անտի,
ի հարկէ ջան լիցի խլել դխոչն ի միջոյ>>42:
Ասով Ս. Սահակ աղնուօրէն կը հասկցնէր
թէ ինք իր հօտին վրայ կը հսկէ եւ անոր

1966 Յուլիս -

խնամքը կը կատարէ: Եւ զարմանքն

յայտնելով Նեստորի եւ հետեւորդներու

վրայ, <<որ երկուս որդիս եւ երկուս

տեարս անուանել ի Քրիստոս>> կը յան-

դըգնէին, անոնց կը սպառնայ դժոխքի
կրակը: Որով ցոյց կու տայ թէ ինք աւ
մենեւին համամիտ չէ անոնց : Ուստի

կ՝եղրակացնէ. <<Եւ մեք աստ եթէ յան-

կարծ յայնպիսեացն գտցուք ո՛չ միայն

չընդունիմք կամ հալածականս առնեմք,

այլ եւ ընդ մեծ պատժովք արկանել ոչ
դանդաղիմք>> 43 : Ասով Ս. Սահակ լիով
կ՝ ապահովցնէր իր թղթակիցը - թէ ինք

ալ տեղեակ է Եփեսոսի Ժողովքի որու

շումներուն, եւ անոնց կը համաձայնի, ու

ի հարկին՝ պիտի պայքարի ալ: Բայց

այժմ Սահակ Ակակին կը դարձնէ անոր

յանձնարարութիւնը ըսելով. <<Որչափ եւս

պարտ է ձեզ, որ ի մեծամեծ իշխանու-

թեանդ վայելէք, նախանձել զնախանձն

Աստուծոյ եւ մարմնով եւ հոգւով ջանալ

43. Անդ, էջ 17:
44. Անդ, էջ 17:
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բառնալ ի միջոյ զխոչդ Եկեղեցւոյ Քրիս-

տոսի. մանաւանդ զի թագաւորս ունիք,

որ զհոգս Աստուծոյ յանձինս իւրեանց

բարձեալ բերիցեն>>44: Յայտնի է այս
խօսքերուն իմաստ բանին: Ս. Սահակ

կ՝ ուղէ նշել իր թղթակիցին՝ թէ Նեստու

րի աղանդը յայտնուեցաւ ու տարած-

ուեցաւ Բիւղանդական կայսրութեան
մէջ. արդ, հոն ապրողները պարտակա-

նութիւնն ունին մէջտեղէն վերցնել աւ
զանդաւորները, մանաւանդ որ քաղաքա=
կան իշխանութիւնն ալ իրենց հետն է:
Իսկ ինչ որ կը վերաբերի Թէոդոր Մոպ-
սուեստացիի դրութիւններուն, որուն հա-

մար Ակակ իր գրիչը շարժած էր, Ս. Սա-

հակ շատ աչալրջութեամբ՝ լուռ կը մը-
նայ: Անշուշտ այս լռութիւնը իր թղթա-
կիցին շատ հաճելի անցած պիտի չըլլայ:

(Շար. 9)
Հ. ՊՕՂՈՍ ԱՆԱՆԵԱՆ

39. Գիրք թղթոց, էջ 15:
40. Թէոդոսեան վճիռը կը համարուէր

տրուած ըլլայ, համաձայն անոր
ուած թուականին: <Dat. III
Cons. d. ո, Th. A. xV (== 435).
սխալ կը զտնէ այս թուականը եւ
կը համարի թէ ելած ըլլայ

թէ 435ին
ստորեւ դըր-
Non. Aug.
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